
Rujukan Kami : UTB/F. 1/1.7/QTN 12025-2026 02 Rabiulawal !447
26 Ogos 2025

Kepada:
Pengurus Syarikat

Tuan/Puan,

BII-ANGAN SEBUTHARGA : UTB/QTNl2025-2026/FENG/O3
KETERANGAN SEBUTHARGA: FOR THE SUPPLY, DELIVERY, TESTING AND TRAINING
OF EQUIPMENT FOR MATERIAL SCIENCE LAB FACULTY OF ENGINEERING,
UNIVERSITI TEKNOLOGI BRUNEI.

Syarikat Tuan/Puan adalah dipelawa untuk menawarkan harga bagi perkara dinyatakan di
atas dengan mengikut terma dan syarat yang ditetapkan seperti berikut:

1. Tawaran/Sebutharga hendaklah diisi dengan lengkap dan dihantar dalam sampul
surat yang tertutup tanpa menunjukkan identiti pembekal kecuali bilangan
sebutharga, keterangan sebutharga, tarikh diiklankan dan tarikh tutup.

2. TAWARAN hendaklah dihantar dan dimasukkan ke dalam PETI
SEBUTHARGA/TAWARAN, BAHAGIAN KEWANGAN, PEJABAT BENDAHARI,
UNIVERSITI TEKNOLOGI BRUNEI, TUNGKU HIGHWAY, BE141O, BRUNEI
DARUSSALAM

3. TARIKH TUTUP TAWARAN/SEBUTHARGA adalah tidak lewat pada 09
SEPTEMBER 2025 SEBELUM JAM 2.OO PETANG.

4. Penghantaran tawaran/sebutharga yang diterima lewat dari tarikh dan masa
tutup tawaran akan ditolak dan tidak akan dinilai.

5. Merujuk para 3.1.3, Garispanduan Perolehan Kerajaan, Peraturan-Peraturan
Kewangan 2022, pihak Syarikat Tuan/Puan adalah dikehendaki untuk
menghadapkan dokumen-dokumen dan maklumat seperti yang disenaraikan di
bawah ini. Pihak Syarikat hendaklah menandakan pada checklist sebagai
pengesahan dokumen sudah disertakan dengan lengkap dan teratur, Jika dokumen
tidak lengkap, tawaran/sebutharga dianggap tidak sah. Antara dokumen dan
maklumat yang perlu disertakan adalah seperti berikut:

5.1 Salinan Sijil Pendaftaran Perniagaan / Sijil Pendaftaran Kontraktor d
Pembekal yang dikeluarkan oleh ABCI / Sijil Brunei Darussalam
Control Authority (BCDMA) - jika berkenaan*
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5,1 3 Salinan Sijil Pendaftaran Perniagaan / O Sijil Pendaftaran
Kontraktor dan Pembekal yang dikeluarkan oleh ABCI I A Sijil Erunei
Darussalam Medicines Control Authority (BCDMA) - )ika berkenaan/jika
dlperlukan*

5,2 O Pengesahan Jabatan Perkhidmatan Elektrik bagi perkakas elektrik
yang berkenaan dan pekerja-pekerja yang akan melaksanakan kerja-kerja
elektrik.

5.3 tr Senarai nama, jawatan dan gajl; Jumlah; dan bllangan (%)
pekerja tempatan dan pekerja asing hendaklah disertakan bersama,

5,4 E Material yang akan digunakan dengan menyatakan senarai
barangan, peratus (o/o) dan harga ($) barangan tempatan digunakan serta
peratus (0/o) dan harga ($) barangan impot yang akan digunakan,

5.5 tr Salinan Sijil Pematuhan Akta Cukai (Certlficate of tax
Compllance) daripada Bahagian Hasil Kementerian Kewangan dan
Ekonomi bagi syarikat yang berdaftar di bawah Akta Syatika\ Chapter 39
(Sdn Bhd atau Berhad).

5.6 O Sallnan Sijil Pendaftaran Syarikat dan Nama-Nama Perniagaan
yang dikeluarkan melalui Corporate Registry System di dalam One Common
Portal.

5.7 tr Pengesahan pematuhan Akta Amanah Pekerja dan Perintah
Pencen Caruman Tambahan 2009 dari Tabung Amanah P€kerja dengan
menyatakan nombor Akaun l'lajikan dan senarai perkerja yang dicarumkan.

5.8 D Borang Pengakuan Integriti Penender / Integrlty Pact - amuat

turun dari laman sesawang UTB, @
and-quotation/

5.9 O Quotation Form

5.10 tr Salinan resit Pembayaran

5.11 tr Boranq Lampiran C

5.12 tr Borang Lampiran Cl

6, MeruJUk para 3.1.4, Garaspanduan Perolehan Kerajaan, Peraturan-peraturan
Kewangan 2022, gihak Syarikat Tuan/Puan hendaklah mempastikan ,umlah
y.ng dinyatakan adtlah tepat dan harga tawaran dl dalam Form of
Tender adalah selaras dengan harga ysng dlnyEtakan dl dalam
dokumen-dokumen tender seda ,umlah dalam perkatarn adalrh 3ama
dengrn harga tawaran dalam angka. Jika tidak sama, tawaran dianggap
tidak sah.

7. Merujuk para 3.1.5, Garispanduan Perolehan Kerajaan, Pe ratu ran- peratu ra n

Kewangan 2022, pihak Syarikat Tuan/Puan adalah dimaklumkan mengenai
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Sekian.

dengan denda yang boleh dakenakan kepada penender iaitu dasar penegahan
dari menyertai tawaran Kerajaan dan denda-denda lain jika ada,

8. Merujuk para 3.1.6, Garispanduan Perolehan Kerajaan, Peraturan-peraturan
Kewangan 2022 pihak Syarikat adalah dimaklumkan bahawa rik! sy.rlkat
ylng bcrrryr untuk mondapat tawrran mGmpunyrl hutang dengan
kerajaan, maka syarikat berkenaan hendaklah bersetuju bagi hut ng-hutang
bGrkenran dlbayar k€pada Ksraraan m€lalul potongrn bry.r.n
pGrkhldmatan atau pGrbck!lrn yang dlt warkan. Pe6etujuan itu
hendaklah dimssukkan ke dalam Kontrak Perkhidmatan atau Perbekrlan.

9, Merujuk parc 3.1.?, Garispanduan Perolehan KeraJaan, Peraturan-peraturan
Kewangan 2022, 3cmua cukal krstam daa wlthhotdlng t8x hendaklah
dibayar oleh pihak Sysrikat Tuan/Puan.

10.Sila pastlkan cop 3yrrlkat dan trndatangsn pengcsahan dibubuh pada
setiap borang sebutharga / tawaran.

11, Borang tawaran hendaklah dlkcmbalikan ke PETI SEBUTHARGA/TAWARAN,
BAHAGIAN KEWANGAN, PEJABAT BENOAHARI, UNIVERSITI TEKNOLOGI
BRUNEI, TUNGKU HIGHWAY, BE1410, BRUNEI DARUSSALAM JIKa seKiTanys
Syarikat Tuan/Puan tldsk dap.t mcn!werk.n harge (no quot ,, prda tarikh
tutup yang dinyatakan dr atas.

13. Penghantaran barang-barang hendaklah sampai ke Universitl Teknologi Brun€i
menglkut radual penghantaran yang dlnyatakan dl dalam 3ebutharga.
Jika sekiraoya pihak pembekal gagal menghantar barang -barang mengikut
jadual pcoghrntaran yang telah ditetapkan mak6 tcmplhan !k!n
dlbatrlk.n.

l5.Sebarang pertanyaan mengenai keterangan sebutharga, sila hubungi pihtk
pengguns melalui alamat emel yang dinyatakan pada borang sebutharga
(muka surat akhir).

T86 rS CoMPUIt{ G INCRTI E 0 DOCUME T NO 5r6nAIU8f l€O!n€}

12.Pihak Universiti tidak semestinya tenkat untuk menerima sebarang tavrarln
termurah atau lain-lain tawaran yang tidak munasabah.

l4.Bagi tawaran di bawah peruntukan UTB-Kerajaan Brunel Darussalam (UTB-
cov PAYMENT), r€slt rasml ak6n dikeluarkan oleh pihak UTB selepas
Bahagian Kewangan. Pejabat Bendahari menerima laporan BIBD iaitu
sekurang-ku.angnya 24 jam setelah pembayaran dibuat oleh pihak vendor,



BIL. SEBUTHARGA/QUOTATION NO. : UTB/QTN I 2()25- 2lJ26 I FENG/O3
TARIKH / DATEi 27 OGOS 2025

UNIVERSITI TEKNOLOGI BRUNEI NOTA*
SILA TIANTAR SEBUTHARGA TERUS KEPADA:
PEJABAT KEYUANGAI{
1F.34 TINGKAT 1 BLOK F
UNIVERSITI TEI(NOLOGI BRUNEI
LEBUHRAYA TUNGKU
GADOI{G BE141O
NEGARA BRUI{EI DARUSSAI-AII

TrTLE: FOR THE SUPPLY, DELMRY, TESTING AilD TRAIilIt{G OF EQUIPHEI{T FOR }IATERIAL SCIENCE LAB - FACULTY OF
ENGINEERING, UNIVERSITI TEKNOLOGI BRUNEI.

BIL.
NO.

KETERANGAN
DESCRIPTION

KUANTITI
QUANTITY

TAWARAN
OFFER

KADAR/RATE
(B$)

IUITILAH/
TOTAL ATiOUTTT

(B$)

Laboratory Oven

Function:
Laboratory oven designed for heat treatment,
drying, sterilization.

1 UNIT

speclflcatlons: (Please state the details in
offcr)
Operating parameters

Nominal capacity: Min. 250 litres

Temperature: Min. +5o C up to 200oC

Rated power: Max. 1400 W

Temperature control: Digital PID system with

overheat protection

Construction

External: Stainless steel linen patterned lining

aG

c

Page 1of 4

Company's Stamp and lnltial BIT.SEBUTHARGA/QUOT ENG/03

TARIKH TUTUP/
CLOSING DATE: 09 SEPTEITIBER 2025 I 2.OO PETAT{G
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UNIVERSITI TEKNOLOGI BRUNEI

Internal: Stainless steel linen patterned

Internal dimensions (w x d x h):

Max. 540 x 550 x 700 mm

Number of shelves: 3

Air flow: Forced convection

lining

Accessories:

Stainless steel grid shelf x3

Includes minimum warranty of 1 year. (Please
state the type and period of warranty
offered)

Warranty:

Standard training of equipment usage and
maintenance. (Please state details of traininE
packaqe)

Training:

Laboratory weighing Balance

Functionl
Used in high-precision analytical work, such as
chemical or material research

2

Speclfacataons: (Please state the detaals in

offer)
Readability: 0.1m9 (0.0001 g)

Capacity: Between 2O9 to 22Og

l UNIT

o
o

a
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Draft Shield: Essential (sensitive to air / vibration

Calibration: Internal (preferred) or external

Stabilization Time: 3-8 seconds

Pan Size: Approx.91 mm dia.

Accessories:

Required Power Supply: AC adapter (input
22O-24O V AC, 50/60 Hz, output 12 V, 1 A)

Warranty:

Includes minimum warranty of 1 year. (Please
state the type and period of warranty
offered )

Trainlng:

Standard training of equipment usge and
maintenance. (Please state d€talls of training
package)

Itote:

Please take note, the evaluation of this quotation may be awarded in whole or part,
Sita ambll perhatlan, penllaian gcbutharg,a inl boleh diberikan secara keseluruhan atau sebahaglan.

TOTAL3

Page 3 of 4
a
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UNIVERSITI TEKNOLOGI BRUNEI

Company ame:

Quotataon Validity (minimum 06 months):

Delivery Period (maximum 12 weeks):

warranty (minimum 1 year)i

Contact Name:

Contact Tel:

oesignataon l

Companfs Stamp and lnitial

Page 4 of 4
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Senarai checklist dokumen dan maklumat yang diperlukan

Merujuk Garispanduan Peolehan Kerajaan, Peraturan Kewangan para 3.1.3, jenis-jenis dokumen
dan maklumat yang perlu dihadapkan, dimana syarikat yang ikut serta dikehandaki untuk
menandakan checklist sebagai pengesahan dokumen sudah disertakan dengan lengkap dan teratur.
Jika dokumen tidak lengkap, tawaran/sebutharga adalah tidak sah.

No. Keterangan dokumen Sila tandakan (/)
pada dokumen

yang diseftakan
1 Salinan Sijil Pendaftaran Perniagaan

2. Sijil Pendaftaran Kontraktor (jika diperlukan)

3 Sijil Brunei Darussalam Medicines Control Authority (BCDMA) (jika

diperlukan)

4 Pengesahan Jabatan Perkhidmatan Elektrik bagi perkakas elektrik yang

berkenaan dan pekerja-pekerja yang akan melaksanakan kerja-kerja

elektrik.

5 Senarai nama, jawatan dan gaji; jumlah; dan bilangan (o/o) pekerja

tempatan dan pekerja asing

6 Material yang akan digunakan dengan menyatakan senarai barangan,

peratus (o/o) dan harga ($) barangan tempatan digunakan serta peratus

(o/o) dan harga ($) barangan impot yang akan digunakan.

7 Salinan Sijil Pematuhan Akta Cukai darlpada Bahagian Hasil

Kementerian Kewangan dan Ekonomi bagi syarikat yang berdaftar di

bawah Akta Syarikat, Chapter 39 (Sdn Bhd atau Berhad)

8 Salinan Sijil Pendaftaran Syarikat dan Nama-Nama Perniagaan yang

dikeluarkan melalui Corporate Registry System di dalam One Common

Portal

9 Pengesahan pematuhan Akta Amanah Pekerja dan Perintah Pencen

Caruman Tambahan 2009 dari Tabung Amanah Pekerja dengan

menyatakan nombor Akaun Majikan dan senarai perkerja yang

dicarumkan

10. Pengesahan Integerity Pact

11. Form ofTender

72 salinan resit pembayaran

13 Borang Lampiran C, C1 dan C2

Nama Syarikat:

Nama Pengurus:

Bil. Kad Pintar/ Warna:

(Tandatangan)
Tarikh:

Company's Stamp



. TERMS AND CONDTflONS OF TENDERTNG ( FOR QUOTAflON WORKS )

Before tendering, the tenderer sholl visit lhe site where the Works ore to be corded out ond sholl olso corefully exomine lhe
relevont Terms ond Conditions of Controcl, Drowlngs, Specificolion ond oll other occomponying schedules, etc.

lf there is ony ombiguily in or discreponcy between ony of the documents. he / she should refer the motter to lhe Controct
Administrotor (C.A.), Building SeMces Deportment, Public Works Deportmeni. The C.A's decision sholl be finol ond binding
upon the Controcl.

On lendering, the tenderer sholl be deemed to hove exomined the documents refened to obove ond sholl be bound by
the terms ond conditions lherein.

2. Every tenderer must submit logether oll documents lisled below ond lhis requirement sholl be strictly odhered to prior to ony
considerotion i
(o) Volid Tenderer's Registrotion Certificote from the Ministry Of Development.
(b) Business Enoctmenl Act Section l6 & 17.
(c) The Tender Form UIEI be rlgned by lhs Owher, or lhc Dkcclor of Shoreholde(s) ot the Compony sloting lheir post ond

stomped with lhe Compony's Officiol seol os deloiled in the Business Enoctment Act Seclion 16 & l7 / or the tenderer's
Registrofion Certificote from the Ministry of Developmenl.

(d) Ihe oddress indicoted musl be detoiled os in the Business Enoctment Acl Section 16 & 17 / ondlor Tenderer's
Registrotion Certificote from the Minisiry Of Development, Any chonges to the obove must be officiolly refened to the
Registror of Componies ond &rsiness Nomes ond o copy must be submitled to this deportmenl.

lel For compony registered under Componies Act, Chopter 39 (Sdn Bhd or Berhod|, o volid Copy of Certificote of Tox

Complionce 'COTC certified by Revenue Division, Ministry of Finonce ond Economy must be enclosed with the
submitted quototion/tender. COTC is volid for 9

lender documents musl be duly completed, signed ond doled. Any tender which is incomplete or unsigned will render the
tender to be rejected.

3. (o) Tenders ond documents in connection therewith os specified obove , musl be delivered to the ploce of or before lhe
time specifled.

(b) ln the cose of lhe lender not being delivered by hond, the tenderer must ononge for his / her tender ond other
documents to be posted in time to reoch the stipuloted ploce by not loter thon the time sloted.

(c) ln no cose will the Govemment be responsible for ony expense or loss incuned by o ienderer in lhe preporolion of this

tender.

Tenden sholl remoin volid for 6 MONI}IS from the finol dote for submission of the lenden ond no tenderer moy withdrow
his/her tender within thot period. The Govemment reserves the right to extend lhis period if deemed neccessory provided
thot such extension of the lender volidity period sholl hove the witten consent of the tenderen.

1. The Govemment does not bind itself to occept the lowest ond/or ony lender ond no reoson will be given for rejecting ony
lender thereof.

5. Every conespondence to be given to o tenderor moy be posted to the tenderer's oddres in the lender ond such posting
sholl be deemed good ond legc{ly binding in service of such conespondence.

6. The lender sholl be mode on lhe bosis of the rotes in the tender documents being firm ond not subject lo ony odjuslment
wilh voriotions in quontities.

7. The tender fee sholl be !l[Q.1S-'.

8. No unothorised olterotion or use of 'blonco' in the lender documents is ollowed, or the tender moy be reiected. Any enors
ore to be struck off ond iniliolled.

9. Non-complionce with the obove lerms ond conditions in ony respecl moy render lhe tender lioble to be rejected.

10. The tender must be done in the olficiol printed lender forms which is printoble ond downlooded from FINANCE SECTION,

UNIVERSIII TEKNOLOGI BRUNEI, NBD vio websile link https://www.utb.edu.bn/informotion/tender-ond-ouotolion/
The compleled lender documenlr ore to be lodged on or before 02.00 PM on
enveloped oddressed lo :-

OUOIAIION (OIN BOXI

FINANCE SECTION, BURSAN'S OFFICE
UNIVERSIII TEKNOTOGI BNUNEI,

NEGARA BRUNEl DARUSSSAIAM.

Ihe top port of the seoled envelope must be written stoting the following i

Quolollon No. : .UI_B/9LIl?935-:.?_q&/E!9-193 __" Quotallon Clorlng Dote

Illle

09 SEPTEMBER 2025 ln o 3eoled

: 0? SEPIEMBER 2025

FOR IHE SUPP!.Y, DEL]VERY, TESIING AND ITAINING OF EQUIPMENT FOR iIATENIAT SCIENCE IAB -
FACUI.TY OF ENGINEERING. UNIVERSIII TEKNOI-OGI B

Dalclc As Nccersory

UIB CONNACI AGNEEMENT, TERMS & CONDNIONS FOR GIUO?AIION WOR(S 2006

RUNEI.

tIlQ-rs.25-t.nl



UNIVERSITI TEKNOI.OGI BRUNEI

NEGARA BRUNEI DARUSSATAM

. FON THE SUPPLY, DEIIVERY, IESTING AND TRAINING OT EQUIPMENI FON MATERIAI. SCIENCE tAB - FACUI.TY. 
OF ENGIilEENING, UNIVERSIT! TEXNOIOGI BRUNEI.

Quolollon For

Quolqllon No : UTB/QTN/2025-2e6/FENG/03 Closed On 09/09/2025 tecelptNo.

PARI A. AGREEMENI

1.0 On beholt of
l, the undersigned, ogree to corry out the obove Works/Service/Supply' for o sum of
(Brunei Dollon

B$

t.

2.

3.

FON OFFICIAT USE ONTY

within o period of

2.0 Ncrne & Signofure

AsO,\rBrDtector+

2.1 . lC No.

2.2 Ntrne&SgnotuE

of Witness

2.3 lC No.

2.4 Address

Doys / Weeks / Monthst in occordonce with the terms ond condilions below

Compony Stomp

2.5 Telephone No.

2.6 Dote :

Fox No. E-moil

FOR OTFICIAT USE ONIY.

3.0 On beholt of the Brunei Government, I occept your offer to corry out oll/ items*

of lhe obove for o sum of B$ (Brunel Dollon

within o period of Doys / Week / Months* in occordonce with the terms ond condiliong below

,{.0

4.1

Deportment Stomp

For Vice Choncelor of UTB

1.2 Nome&Signofure:
of Wtness

1.3 Address i

1.1 Telephone No. Fox No.

4.5

5.0

6.0

a

Dote of Coniroct

The Conlroct Adminislrotor is

The Storting Dote is on

Delele os necessory

UIB CONnAfi AGTEEMENI, IEttlS AND CONDmONS fon QUOIAnON WOIKS 2006

E-moil

rrBQ-15.25-rl5

@



I.O BASIS Of QUOIAIION, OVETAI.I. OBIIGAIIONS AND ADMINISINANON

I . I Ovcroll Obllgqtlom ot lhe Govemrnent

I .l To provide occess ot proper times for lhe Conlroctor to do his wo*.
L2 To provide oll informotion ond focilities stoted in ihis controct lo enoble the Controctor lo do his work.
I .3 To poy the Controctor o! provided in lhis Conhoct,
1 .4 To ossign o controct Adminislrotor to odminister this Controcf.
I .5 Moy toke out or renew insuronces refened to in Clouse 1.2.4 below if the Controctor foils to do so.

I.2 Overoll Obllgollom ol llre Conhoclor:

1.2.t

t.2.2

I 2.4

L3.1

r.3.3

L3.4

To finish the Works to lhe quolity slqndords provided in fhis Conlroct within ihe limefromes ond
completion pedod provided in this Controct.
To cooperote with oll other Cont octols wo*ing on the p.oject ond not lo dis.upt them or couse
domoge to lhem.
Io provide o colloierol wononty contoining o similor obligolion os under this Controct directly to q thlrd
porty if requosted by the Conlroct Adminislrolor.
To provid€ ond mointqin volid Conlroctor's oll d*s insuronce policy ot oll times.

The contrqcl Adminisl[otor cqn issue instnJctions ond cerlificolions includhg job orders to the conlroctor
on on)4hing reloting to the Works.
All inslructions, cerlificotions ond job orders must be in witing. doted ond cleqrly identilled os Controct
Adminislrolor's instructions, certificotions or job ordeB.
The Controclor must comply with oll insiructions, certiflcqfions ond job orders issued by the Controct
Adminiskolor.
The Controct Administrotor moy oflonge othe6 to complele the work if ihe Controctor loils to comply
with Clouse 1.3.3, ond the Conhoclor shqll poy torollextro costs incured.

2.0 QUALITY, HEATIH AND SATEIY

2.1 Quollty

2.1 .3

The Conftoctor must do his work bosed on the documenls refefied ,o in this Conlroct ond other
inslructlons ond informotion given to him by lhe Conlrocl Administrotor.
lf ony ot ihe Work is not done occording to this Conlroct or if there ,s ony other breoch of this Conttoct
by the Controctor, lhe Controcl Adminislrqlor must inform tho conlroctor of the shortfqll(s). The
Controclor must reclify the shorttoll{s).
ll lhe Cohtroclor does not reclify the shoriioll(5), The contEct Adrninistrotor moy oronge others lo
rectily the shortfoll(sl. The Conlroct Adminislrolor con olso ceriify eilher:

(o) Th6 cost ol rectifying such shortfoll{s); or
(b) The reduced volue of the compleied Wo*s due ,o such shorlfoll(s)

qs provided in lhe poymenl ceriiicotion clqus6.

2.1.4 The Controct Adminislrotor con continue to do this throughout the project ond during the Defects
Liobility Period los stoled in the Appendix) qfter lhe Conlroct Administrotor confirm5 lhe Works i!
complete os provided in the completion clouse.

2.2 Vorlorloni To Work

2.1 .1

2.1 .2

2.2.1
2.2.2

2,2.3

2.2.1

The Controct Administrclor con issue inslruclions to vqry thg Works lo be done.
lf the Controcl Administ.olor ;nstructs the Controctor to vory ony of ttre Work ond there is o finonciol
impoct, the Controci Administrolor must certify the volue of the voriotion work os provided in the
poymenl cerlifi cole clouse.
The Controcl Adminislrolor musl volue the vodolion work using ihe Summqry of Works rqtes. lf ihere ore
no Summory of worls roies then using schedule of rotes or if neither ore ovoiloble using foir morkot role!.
'fhis shollbe done in o written certificote cleqrly identified os Voiotion Order Cerlificqte.

2.3 Hcolth ond Sotety

2.3.1 The Controctor must k6ep the site cleon ond sofe ot oll times.
2.3.2 The Controctor must comply with oll lows ond regulolions reloting 10 Heolth ond Sofety Aci, if ony

I'IB CONIXACI AGIEEMEN' ARMS AND CONDIIIONS FOR QUO'AflON WOII(5 2006 rrbQ-t525-3/5

PART B . TERAiIS OF QUOIAIION

1.3 Indrucllon3 I C€dmcoiona



3.0 ltME oSL|GA ONS

3.1 Slo.flng, Progralt qnd Flnbhlng

lf not sloted in ihis Controct. the Controct Administrotor will inform the Controctor when lo slort work in
wriiing.
The Confoclor must progress wilh the Works in o regulor ond diligenl monner.
The Confoct Administrqlor con instnlct the Controctor to stop ond restort ol ony time-
The Controctor mus't finish oll the Works within the deodlines sloted in this Conlroct or qs instructed by
the Conhoct Administuotor.

3.1 .l

3.2 Adlulttng flme tor Complellon

3.2.1 lf the Govemment or Confocl Adminhtrotor or qnyone within eilher ol their responsibilily or control
(which includes other controclors on site), o{ onything beyond lhe Conlroctor's conlrol, di5rupls lhe
Controctor from finishing within lhe completion period, tho Conlrocl Administrotor must ossess lhe
impoct ol this disruption on lhe Cohiroctor's wo* to be done.

3.2.2 lf ony Comdetion Dote is offecled lhe Conhoct Administrotor musl odjusl lhe Completion Dote.
3.2.3 This musl be done in o witlen certificoie cleorly identified os Extension of lime Certificote.

3.3 Complellon

3.3.t When ihe Conlroclor procticolly completes oll the Works, he moy inform the Conlroct Administrotor
stoting he hos completed.
The Controct Adminislrotor must decide when the worlG wos octuolly prociicolly completed by the
Controclor.
This decision musl be in o wilten certificole cleorly identified os Certifrcote of Proclicol Completion.
The Controct Administrolor must decide when oll obligotions of lhe controctor ore lully dischorged.
This decision must be in o written certificole cleqdy identified os o ftnol completion certificote.
This must be done ofter the ehd of Defects Liobility Pedod (os sroted in the Appendix) or when the
Controctor hqs rectitied oll the shorlfoll{s) including Wo*s thot is not occording to this Controct ond ony
otherbleoch of Controcl by fhe Controclor identified by the Controct Admihislrqtor, whichever is loter.

3.4 oel.yed Completlon

3.1.3
3.t.4

J,J,J
3.3.4

3,4.1

3.4.2

lf the Conlroctor does not fnish wilhin ony deodline he shollpoy Liquidotod ond A,scerldined Domoges
due to the deloy io the Govemment os provided in the poyment certjficolion clouse.
Liquidoted ond Ascertoined Domqges is colculoted for deloy between when the Conlrqclor should
hove completed lhe works ond vvhen he qcluolly completes lhe Works.

,I.O PAYMEI{ICEIIIIICAIION

4.I .l The controclor must submit o cloim for the wo*s done before poyment certificote con be issued.

il.2 Conlenh ol Pqyrnenl Cerl lcole:

4.2. I The poyment corlificole must include the following
,1.2-2 Add lhe following:

(o) Cumulotive volue of lh€ works done. This is volued bosed on Summory of works rqies or schedule of
roles, if ony. lf none, theh volued bosed on foir moi(et roles.

(b) Vqlue of vodotion wo* propedy instrucled by the Controcl Adminiskolor ond propefy done by the
Controctor.

4.2.3 Deducl ihe following:

(o) Liquidoted ond Ascerloined Domoges lor deloyed completion. Liquidoted ond Ascertoined
Domoges is colculoled for deloy between when the Controctor should hove completed the works
ond when he octuolly procticdlly compleles lhe Work.

(b) The volue oI ony shorltoll(s) due to wo* done occordlng lo this Conrroct or due lo ony other
brgoch of lhis Controct by fhe Controctor which lhe Controct Administrotor hos informed the
Conlroclor, lf the Controctor does nol rectity the shorifol(s) the Controct Administrotor con certily
eilher:

(i) The cost of rectifying such shortfoll(s) by othe6; or
(iii The reduced volue of the compleled Wo*s due lo such shorlfoll(s) os stoted in the Appendix.

(cl A percentoge of the sum of totol odditions obove will be reloin6d {os the Retention sum} ond
releosed ofter lhe end of Defects Liobility Peiod or when lhe Controctor rectified qll lhe shorttoll{s)
including work thot is not done occording lo lhis conlroct ond ony other breoch of conlroct by the
Coniroctor identifled by the Controct Administrolor.
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4.1 Clolm3 ond Pqyrncnl Cerlficol,e



4.2.4 'lhe Net Amounl Poyoble is the omount the Government musl poy io the Controctor. This is colculoled
by:

(i) Adding the totol under odditions obove;
(ii) Deducting the totol of oll deductions obove; ond
(iii) Deducting the cumulotive omount certified preMously.

4.2.5 The Controct Administrotor moy deduct ony monies owed by the Controctor lo lhe Government under
this or ony controct from the Controctor's poyments.

5.0 IERJIAINATION OT CONTRACI

5.1 lf the Conlroctor:

(o) Suspends the Works before completion without qny reosonoble couse;
(b) Foils to proceed with the Works within the time stoted in the Controct Administrotor's inslructions;
(c) Foils 1o comply with the Contrdct Adminishotor's inslruclions;

for fourleen (14) doys ofter o notice sent to the Conlroctor, fhe Controcl Administrotor con delermine this
conlroct by o written notice.

5.2 lf the Controctor:

(o) Becomes bonkrupl; or
(b) Goes inlo liquidolion; or
(c) ls guilty of ony offence under lhe Prevention of Comlption Act (Chopter l3l ) or on offence under

sections l6l to l65or213to2l5of thepenol code (Chopter22).

this Controct is terminoted by o writlen nolice.

5.3 ln either (5.1) or (5.2) obove, the Conlroct Adminislrotor moy complele the Works by otherwoys ond the
Controctor sholl poy for oll extro cosls incuned.

PARI C . APPENDIX

1.0 Completlon Dclel

(lf nol stoted, to be instructed by the Controcl Administrolor. lf more thqn one
completion period, identify the scope of Work for eoch complelion period)

12 WEEKS

2.0 tlquldotcd ond Arcerlolned Domoger (l.AD):

(lf none stoted, then the Controct Administrotor moy certify o reosonoble sum os
compensotion for deloy)

B$ l0 PerDoy

3.0 Shortlolls / Defect Llobllfi Perlod:

(lf none stoted, SIX (6) MONIHS from the dote of completionJ

N/A Monlhs

4.0 Retenllon tum il/A T"otllp
ConhoctSum
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LAMPIRAN'C'

SURAT PEN6ESAHAN

PENENDER / PEMsORON6 / (ONTRAKTOR / PENGUSAHA / PEMBEKAL MEMILIXI PREMIS

PERNIAGAAN / PREMIS PERNIAGAAN

Poskod

No. telefon pejabat / premls pejabat:

No. faks pejabat / premls perniagaan:

B1L, NAMA PEMiLIK SYARIKAT BlLANGAN
KAD PINTAR

BANGSA

1

2

l
4

5

Nema Pengurusl

Bangsa i Bil. kacj pintar: Wa rna i

No. tel€fon:

Sukacita memBklumkan bahawa segala keterangon dl atas adalah bcnar

COP RASMI
SYARIKAT

Nama syarlkat:

Alamat premis perniagaan :

No. telefon btmbtt: __

!
I

I

I

Tarikh: _

l



LAMPIRAN'CI'

PENGESAHAN UNTUK DIISIKAN OLEH PEMBEKAL / PEMBORONG

BORANG SENARAI PROJEK-PROJEK / PEMBELIAN / PEROLEHAN /PEIIEEKALAN /
PEMELIHARAAN / PEMBAIKAN / PERKHIDMATAN.PERKHIDMATAN YANG SEDANG

DILAKSANAKAN DAN YANG TELAH DILAKSANAKAN.

BIL.
TAJUK PROJEK

SEDANG DILAKSANAKAN TETAH DILAKSANAKAN

NAMA SYARIKAT

ALAMAT SYARIKAT

* Nota:
1.

TANDATANGAN

NAMA PEIVILIK SYARIKAT /
KETUA PEGAWAI EKSEKUTIF
(CEO) / PENGARAH

TARIKH

COP RASMISYARIXAT

TAWARAN - Untuk diisikan dan disertakan bersama-sama dengan perkara-perkara berikut:-
i) Sokongan tawaran yang dihadapkan sama ada kepada Pengerusi Lembaga Tawaran Negara,

Kementerian Kewangan atau Lembaga Tawaran Kecil, Kementerlan Pendldlkan - DIISIKAN /

ii)
iii)
iv)

DILENGKAPKAN OLEH PENGGUNA.
Borang Lamplran'C'- Borang Pengesahan Memiliki Premis Pernlagaao (Business Premise)
Borang Lamplran'C2' - Borang Perakuan Kesanggupan Pembekal.
SUit 16 & 17 dan Borang Lamplran'C','C1'dan'C2'hendaklah disertakan pada setiap
borang dokuman tawaran asal.

DII5IKAN /

OLEIi PENENDER,

DIISIXAN /

OLEI] PENENDER

2. SEBUTHARGA - Untuk dlisikan dan disertakan bersama-sama dengan perkara-perkara berikut:-
i) Borang A1 dan A2 atau Borang 81 dan 82 - DIISIKAN / DITENGKAPKAN OLEH PENGGUNA.

ii) Sorang Lamplran'C' - Borang Pengesahan Memilikl Premis Perniagaan (Business Premlse) 1
lii) Borang Lamplran'C2'- Borang Perakuan Kesanggupan Pembekal, L
iv) Sijil 16 & 17 dan Borang Lampiran'C', 'C1'dan'C2' hendaklah dlsertakan pada setiap 

I
borang dokuman tawaran asal. )



l t
PENGAKUAH INTEGRITI PENENDEi[!

T EN D E R E R 5 T NTE G RITY D EC LA RAT.l]a,.,,

Saya/Kami,(Isikan nama setiap pemilik syarikat/pemegang saham di bawah)
I/We (Fi ll in a I I the p roprietor/sha reho lde rs' na me below)

BeralamallAddres,

RujukanTawaran
Tender Reference
Tajuk
Title

Kementerian / Jabatan
Ministrv / Deoartment

Bil.
filo,

Nama
Name

No. Kad Pengenalan ll.runei &
Warna/

No. Paspot Antarabangsa
Etunel ldentlty Canl llo. &

@lou r/ Intema tiona I Pa ss wrt No,

Tandatangan
Slgnature

1

dengan ini membuat PENGAKUAN seperti berikut I make the following,DECURATION:

Saya/Kami yang bernama di atas,
I/We as the name statd above,
iadalah pemilik berdaftar sebuah Firma yang bernama
a registered proprietor of

dengan alamat perniagaan di,
, (isikan nama Firma/ fil/ in the firm's ,tame)



with its place of business at

(atau I ol1

iiadalah pemegang saham dalam sebuah Syarikat yang bernanra
a shareholder in a Company,

, dengan alamat berdaftar di I having its registered

address at

3

4

yang telah menghadapkan Tawaran untuk projek yang disebutkan di atas;
which has submitted a Tender Proposal in the above mentioned project;

2. iiiSaya/Kami telah menghantar Penyata Tahunan kepeda Pendaftar Syarikat-syarikat
pada (sila nyatakan tarikh terakhir menghanta.' Penyata Tahunan berkenaan).
I/We have submitted Annual Returns to Registrar of Companies on
(please state the date of latest Annual Returns submitted to fi\tgistrar of Companie.s).

iusaya/Kami tidak memiliki Firma (Firma-Firma) / Syarikat (Syarikat-Syar{kat lain;
(sila lihat nota 3 dan 4 dibawah dan potong jika tidak berkenaan).
I/We do not own any other ftrm(s)/ Company(ies); (see notes 3 and 4 below and
delete where appropriate).

'Saya/Kami adalah juga pemilik / pemegang saham dalan'r senarai Firma (Firnna-Firma)
/ Syarikat (Syarikat-Syarikat) yang dinyatakan dalanl l,ampiran X.

I/We also the propretor / shareholder in the lisl' of firn(s)/ Con'tpany(ies)
described at Annex 1.

DAN saya/kami selanjutnya membuat PENGAKUAN bafrawa sepanjang p€:ngetahuan
saya/kami, Firma (Firma-Firma) / Syarikat (Syarikat-Syarikat) saya/kami yang dinyatakan
dalam Lampiran 1 ini, tidak mengernukakan Tawaran untuk projek yang disebutkarr diatas.
AND I/We further DECURE that to the best of my/our knowledge, none of m1y'our other
firm(s)/Company(ies) set out in Annex 1, have submitted a Tc:nder Proposal for thi:; project.

5. Saya/Kami selaku pemilik berdaftar/penguru:;/pengarah firrna/syarikat
dengan alame,l: perniagaan di

telah menghadapkan Tawaran untuk projek yang disebutkan di atas, dengan ini membuat
pengakuan seperti berikut:

I/We as the registered owner(s)/manager/directcr,, of the firrn/company
with tddress of bus:iness at

__have su,bmitted a

a

Tender Proposal for the above mentioned praject, hereby make the fo.llawing declaration:

bahawa sepanjang pengetahuan saya/kami, isterii suami saya/kami ertau Firma
(Firma-Firma) Syarikat (Syarikat-Syarikat) kepunyaai'r isteri/suami saya/lrami, tidak
menghadapkan Tawaran untuk projek yang disebutkan diatas;
that to the best of my/our knowledgg neither my/our sryuse or hisftler tirn(s)/
Company(ies) have submitted a Tender Proposal for the above mentioned ,orojed;



b bahawa saya/kami atau mana-mana individu yang mewakili firma/syarikat saya/kami
memahami bahawa berpakat sulit dengan firma t"firma-firma)/syarikat (syarikat-
syarikat) lain atau dengan sesiapa dalam menghadapkan tawaran untuk projek yang
disebutkan di atas adalah suatu kesalahan di bawah Perintah Persaingan 2t)15.
that I/We or any persan representing my/our ftrm,/company under.rtand that
colluding with other firm (s)/company (ies) or any other person or entjty in
submitting the Tender Proposal for the above mentioned proiEct is an offence under
the Competition Order 2015.

bahawa saya/kami tidak berpakat sulit dengan firma l'firma-flrma)/syarika t (syarikat-
syarikat) atau dengan sesiapa dalam menghadapkan tawaEn untuk projek yang
disebutkan di atas, dan penyertaan/penglibatan tlrma/syarikat saya/kami dalam
Tawaran untuk projek yang disebutkan di atas adalah secara adil dan telus,
that I/We hdve not colluded with any other firm (s)/company (ies) or any other
person or entity in submitting the Tender Proposal fbr the above mentioned projecl
and my/our firm/company s participation/involvement in the fender Prop()sal for the
above mentioned projed is fair and transparent.

bahawa saya/kami atau mana-mana individu yang rnewakili firma/syarikat saya/kami
akan mematuhi Perintah Persaingan 2015.
that I/We or any person representing my/our firm,/company will compiy with the
Com petition Order 2 0 I 5.

bahawa saya/kami atau mana-mana individu yang m,3wakili firma/syarikat saya/kami
memahaml bahawa agensi perolehan boleh melaporkan amalan berpakat sulit yang
disyaki kepada Suruhanjaya Persaingan Brunei DarLtssalam dan memberil:an kepada
Suruhanjaya Persaingan Brunel Darussalam mana-rnana maklumat yang berkaitan,
termasuk tetapi tidak terhad kepada maklumat menEenai tawaran untuk p rojek yang
disebutkan di atas dan maklumat peribadi.
that I/We or any person representing my/our iirm/company underrtand that
procurement agency may report suspeded collusion condud to the (:ompetition
Commission Erunei Darussalam and provide the a)mpetition Commission Erunei
Darussalam y/ith any rclevant lnformaticn, induding but not limitd to infunrution on our
Tender Proposal for the above mentioned WPct u Fr*nal information.

bahawa saya/kami atau mana-mana individu yang mewakili firma/syarikat saya/kami
memahami bahawa sebarang pelanggaran ke alas t,erintah Persaingan ;1015 boleh
dikenakan penalti kewangan tidak melebihi 10 peratus dari perolehan pemiagaan
perusahaan di Negara Brunei Darussalam untuk tempoh makimum 3 tahun menurut
bab 42(4) di dalam Perintah berkenaan.
that I/We or any person representing my/our fimt/company understan,C that any
infringement to the Competition Order 2015 may be inposed with frnancia,t penalty of
up to 10 percent of business turnover for maximum of 3 years in pursuan,! to section
42(4) of the Order.

'isaya/Kami seterusnya membuat PENGAKUAN bahawa pemilik-pemilik, Ketua Pegawai
Eksekutif dan Pengarah-Pengarah Syarikat yang turut serta dalam tawaran ini bukan dari
kalangan pegawai awam yang berkhidmat dengan Kerajaan Kebawah Dull Yang l4aha Mulia
Paduka Seri Baginda Sultan dan Yang Di-Pertuan Negara Brun0i Darussalam.
I/We also DECURE that neither I nor the other owners of or the Chief Executive C)fficer and
Dtectors, as the case may be, of the entity participating in this tendea is/are public officer of
the Government of His Majesty The Sultan and Yang Di-Pertuan of Neg,?ra Brunei
Darussalam.

e

f.

6

(Atau I Oi)

c,

d.



7

layalKami sedang berkhidmat dengan Kerajaan Kebawah Duli yang Maha Mulia Faduka seriBaginda Sultan dan Yang.Di-Pertuln Negara Brunei Daruss;rlam dan sukacita drise*akansurat kebenaran untuk berniaga daripada Jabatan perrtani Menteri.I/we DECURE that I am/we ire pubtic officers ana enr,iii herewith the tetter ofapproval to engage in business issued by the prime Mi,rrisier,s office,

saya/Kami membuat PENGAKUAN bahawa saya/kami atau mana-mana individu yangmewakili Firma/Syarikat saya/kami akan mematuhi segala peraturan dan undang-undangNegara Brunei Darussalam dan tidak akan melakukan niana-nrana kesalahan v.ril iu*iitundengan perolehan kerajaan seperti yang disertakan di t-ampiran 1. Saya/kami akanmemastikan bahawa penyertaan/penglibatJn syarikat saya/kami dalam sebul1.rq.lti*.r.nbagi projek yang disebutkan di atai atau sebarang reuritlurg.ltavraran dengan kerajaanadalah secara adil, bersih dan telus.
I/We DECIARE that I/We or any person representing my/I?ur firm/Company wil obey allregulations and laws in Brunei Darussalam and wii no't c:ommit any offence related togovernment procurement, as reproduced in Annex 1. I/we wili ensure tiat my/our compinysparticipation/involvement.i1 

lhe tender/quotation for the altove mentioned pro./ect or anyother tender/quotation with the government is fair, clean ani iraisparent.

Saya/Kami seterusnya membuat PENGAKUAN bahawa saya/kami atau mana-marra individuyang mewakili Firrna/Syarikat saya/kami tidak akan menawarkan atau mer,rberi ataubersetuju untuk memberi kepada sesiapa sebarang hadiah, suapan atau balasan dalambentuk apa pun sebagai dorongan atau ganjaran bag-i melaku'kan atau tidak melalcukan ataukerana telah melakukan atau tidak, melakutan apa-apa jua perbuatan yang berkait.an denganmendapatkan atau melaksanakan sebutharga/tawaran 
-oaji 

orolek yang disebug,:an di atasatau sebarang sebutharga/tawaran dengan Kerajaan. davalrimi menyedari sepenuhnyabahawa jika saya/kami atau mana-manl inaiuiuu yang mewatili Firma/syarit<at iaya/kamimelanggar pengakuan ini, saya/kami atau mana-mana indiviclu yang mewalili Firnra/syarkat
saya/kami telah melakukan atau bersubahat, mencuba, berkompiot intuk melakuk;rn'leniyahdi bawah Akta Pencegahan Rasu.ah (Penggal t3t), atau nau iar hingga tos ,tari rinun
Hukuman Jenayah (Penggal 22) dibaca bersama Bab 109 atau Bab 1208 atau Be,b 511 dari
[9nun yang sama seperti disertakan di Lampiran t.
I/We also DECURE that I/We or any person representing my,tbur firm/Company will not offer
gr give or agree to give-to a1y perso! any gift, gratificaibn isr consideratioi o/any kini is aninducement or reward f9r doiyo or t'orbeanng tb do or for hawng done or forborne to do anyaction in relation to the obtaining or exicution of the teniey'quotation for the aiovementioned prolect or any other tender/quotatian with the .;,sysrrrent. I/We a,m/are futtyaware that if l/we or any person representing nyToui: firm/compaiy nreatiei inisdeclaration, I/we or any person representing my/olr nimTaxnpaiy shalt have co.rnmitted or
*tt'4 attempted, conspired to commit ai offence unler t,hi pivention of Corruption Act(Cap, 131) or Sectictn 161 to 165 of the Penal Code (Cai. 22)-read with Section 109 orsection 1208 or sectton 5ll of the s'dme as reproduced in Ainnex'i.

8

9 Saya/Kami bersetuju bagi pengakuan di atas. Jika sekiranl,a saya/kami atau nmna_manaindividu yang mewakili 
.Firmalsyarixat saya/kami didapati rn,=tunjgu, syarat-syarat di atas,maka saya/kami sebagai wakil syarikat bersetuju tindakan-tin(Jakariterlrut diambil:I/we agree to the declaration as above. In the e.vent l/we or any person representhg my/ourfirm/company found in violation of the terms above, i7*", a,, iefresentative of the company

have agreed the following actions to be taken:

i' Penarikan balik tawaran kontrak bagi tawaran/sebutirarga yang disebutkan di atas;
atau
The withdrawal of the contract for the above tender/quotation; or

ii. Penamatan kontrak bagi tawaran/sebutharga yang disr:butkan di atas;
Termination of the above tender/quotationj



Lain-lain tindakan tatateftibr mengikut peraturan perolehan Kerajaan yang berkuat_
kuasa; dan
other disciplinary action in accardance with the Government H-ocurement
Regulations in force; and

iv Tindakan undang-undang mengikut undang-undang l\,3gara Brunei Darussllam
Legal action in accordance to the Law of Brunei Daru::salam.

saya/Kami menyedari sepenuhnya, jika saya/kami rnemberi maklumat yang palsu bagi
pengakuan ini, saya/kami akan melakukan kesalahan yang holeh didakwa 

.di 
5arryah Kanun

Hukuman Jenayah Bab 177 dan Bab 182 yang disertakan di IJ\MPIRAN L
I/We fully aware that if I/We gave any information which is false, I/We committing an
offence for which I/We liable to prosecution under the Penal Code. I/We also awalre of
Section 177 and 182 ofthe Penal Code reproduced betow in,4nnex J.

Saya/Kami juga difahamkan bahawa Firma/Syarikat saya/kami tidak akan dipertimbangkan
bagi mengikuti Tawaran projek ini sekiranya sebarang makh.rmat dalam pengakuan ini t]dak
benar.
I/We also understand that my/our firm/Company will be rli:;qualiftetf for this tender in the
event any information given herein is found to be false.

12. Saya/Kami memberi kuasa kepad untuk menandatangani
surat pengakuan ini sebagai pihak saya/kami sendiri, dan sebagai wakil saya/|.:ami untuk
mengikatkan saya/ kami dan Fenender kepada perkara-perkara yang dinyatakan dalam
Surat Pengakuan Integriti ini
I/We hereby
Declaration on

s,;gn this Tenderer's; Integrity
my/our behalf and also on behalf of the Tenderer to bind ourselves and the

Tenderer to the matters set out in this declaration.

Bersama ini dilampirkan Surat Perwakilan Kuasa bagi saya,rkami mewakili syarikat seperti
tercatat di atas untuk membuat pengisytiharan ini.
Attached herewith Letter of Representation for me/us to represent the companv as noted
above to make this declaration.

Pada hari ini _haribulan ,20-
Dated this day _of , 20_

ilt
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11.

(Nama dan Tandatangan)
(Name and Signature)

'ii(Pemillk Syarikat / CEO /penEarah)
(The Owner of Co / CEO / Director)



(Cop $yarikat)
(Company SEmp)

'Masukkan disini iika orang yang membuat pengakuan adalah p€milik atau adalah seorang pemilik berdaftar Syarikat
atau Nama Perniagaan
Fill in here if an Owner of a Business Name
' Masukkan disinijika orang yang membuat pengakuan adalah pemegang saham calam sebuah Syarikat (Sdn Bhd)
Fill in here if a shareholdet in a Company (Sdn thd)
ii' Hanya untuk diisl oleh Syarikat Berhad atau Syarlkat Sendirian Berhad sahaja
fo be fill by Linited or Private Umited Company onl.v
i'Potong perenggan 3 jika orang yang membuat pengakuan TIDAK memiliki Firma'Firma / Syarikat-Syarikat lain
ff you DO NOf own other frrms/Companies, please delete paragraph 3
v Potong perenggan 3 jika orang yang membuat pengakuan TIDAK memiliki Firma-Firma / Syarikat-Syarikat lain
t you DO NOT own other firms/Comryniest please delete paragrdph 3
"Potong perenggan 2 jika orang yang membuat pengakuan adalah pemilik atau tr3megang saham dalam Firma-Firma /
Syarikat-Syarikat lain
If you the Owner or Shareholder of other firms/Companies, please delete paragft.p,\ 2
'rr Potong Perenggan yang tidak berkenaan
Delete where inapplicable
rt Hendaklah ditandatangani oleh Pemilik Syarikat atau Ketua Pegdwai Eksekutif atau Pengaah.
Must be signed by the Owner ol Co or CEO or Director



LAMPIRAN I
ANNEXT

Mengikut perenggan 3 dalam..pengakuan di atas, saya/kami menghadapkan senarai Firma (Firma-Firma) yalg sya/kami
menjadi pemiliknya seperti berikut:
Pursuant to paragraph 3 of the above declaration, I/We submit the foltowing tist af Finn(s) whtch I/We the proprielor of:

No Nama I Name Firrna Firryn
1

2

3

4
5

6
7

I
9
10

Mengikut perenggan 3 dalam pengakuan di atas, saya/kami menghadapkan senarai syarikat (syarikat-syarikat sendirian
Berhad) yang saya/kami menjadi pemiliknya sepert berikut:
Pursuant to paragraph i of the above declaration, I/We submit the foltowing tist of Cotnpany(ies) which I/We a st arehotder of:

No Nama I Name
1

2
3

4
5

6

7
B

9
10

Bab 177 Kanun Hukuman Jenayah (penggal 22 Undang-Undang Negara Brunei Darussriam)
Section 177 of the Penal Code (Gp 22 of the Laws of Bruner)

177. Barang siapa, yang terikat di sisi undang-undang untuk memberi maklunrat mengenai apa-apa perkara kepada
mana-mana penjawat awam, telah memberikannya sebagai benar, maklumiit menglnai peit<ari itu yang dia tahu
atau mempunyai sebab untuk rnempercayai sebagai palsu, boleh dihukum penlarj sehingga 6 bular,, aiau denda
sehingga $4,000,.atau kedua-duanya sekali, atau, jika maklumat yang dia t;ikat di siii undang-Jndang untuk
memberi itu adalah mengenai sesuatu kesalahan yang dilakukan atau untuk mencegah sesuatu kesilahan diripada
dilakukan, atau bagi.penangkapan seorang pesalah, boleh dihukum penjara sehingg-a 2 tahun, aiau dengan denda,
aLau dengan kedua-duanya.
whoever, being legally bound to furnish information on any subject to any ptrblic servant, as such, furnlshes, as true,
information on the subject which he knows or has reason to believe to be fat.Ee, shalt be'punished with imprisonmeit
for a term which may extend to 6 months, or with fine which may extend to g+,0b0, or with boti; ar, if the
information which he is legally bound to give respects the commission'of an offencg or is required for rhi purpose ofpreventing the commission of an offence, or in order to the apprehension of an offender,'with imprisonment for a
term which may extend to 2 tea\ or with ftne or with bath

Bab 182 Kanun Hukuman Jenayah (penggal 22 undang-undang Negara Brunei Darussalam)
Section 182 of the Penal Code (Ap 22 of the Laws of Brunei) 

- -

t82. Barang siapa memberi kepada seseorang penjawat awam apa-apa maklumal yang diketahui atau dipercayai sebagaipalsu, dengan maksud menyebabkan, atau dengan mengetahui bahawa kemllngkinan akan menyebabkan penjawat
awam tersebut;-
Whoever gives to any public seruant dny information which he knows or beiieves to lte false, intendhg thereby to
causq or knowing it likely that he wilt thereby cause, such public senant;-

(a) melakukan atau meninggalkan apa-apa perkara yang penjawat arva,r itu seharusnya tidak m,-.lakukan atau
tidak meninggalkan sekiranya keadaan yang sebenJr, beikenaan chngan hal yang dimaklumkan itu, telah
diketahui; atau



to do or omit dnything which such publE seruant ought not do ar Mit if the true state of fa,js respecting
which such information is given were known by him; or

(b) menggunakan kuasanya yang sah disisi undang-undang yang mendatangkan kecederaan atiu gangguan
kepada seseorang.
to use the lawful power of such public oFllcer to the injury or annoyance of any person,

Akan menerima hukuman penjara sehingga 6 bulan atau didenda sebanyak g4,o0O.O0 irtau dengan kedua-duanya.
shall be punished with imprisonment of either description for a term whtch may extend to 6 itonths, or with'fine which may
extend to 94,000.0A or with both.

B-ab 6(b)Akta Pencegahan Rasuah (Penggal 131 undang-undang Negara Brunei Darussalam)
Sedion 6(b) Prevention of Comtption Act (Cap t3l of the Laws of Brunei)

6(b) Jika sesiapa jua dengan secara tidak jujur memberi atau bersetuju memberi atau menawarkan sebarang suapan
kepada mana-mana agen sebagai dorongan atau ganjaran kerana melakukan atau rnenahan diri dari mllakukan,
atau kerana telah melakukan atau menahan diri dari melakukan apa jua perbuatan berhubung dengan hal-hal atau
urusan orang yang utarnanya, atau kerana memberi atau menahan diri dari memberi atau tirjak memberi
pertolongan kepada sesiapa pun jua berhubung dengan hal-hal atau urusan o,Eng yang utamanya;
If any pe$on comtptly gives or agrees to give or offers any gratilication to any ageit as an iiducem.gnt or reward
for doing or forbeaing to dq or for having done or forborne ta do any act h realtion to his principalS affairs or
business, or for showing or forebearing to show favour or disfavour to any person in relation to his piittcipatb affairs
or business;

maka ia adalah bersalah dan hukuman: Denda g30,000 and penjara 7 tahun.
he shall be guilty of an offence and penalty: A fine of g3e000.00 and to imprisonment lor 7 years,

Bab 6(c) Akta Pencegahan Rasuah (Penggal 131 undang-undang Negara Brunei Darussalam)
Section 6(c) Prevention of Corruption Act (Cap l3t of the Laws of Brunei)

6(c) Jika sesiapa jua dengan setahunya memberi kepada seseorang agen atar: jika seorang agen dengan setahunya
menggunakan dengan tujuan untuk menipu orang yang utamanya, sebarang resi! kiia-kira atau dokumen ljin
bersabit dengan mana orang yang utama itu mempunyai kepentingan, dan ,rang mengandungi sebarang kenyataan
yang tidak benar atau salah atau tidak sempurna dalam mana-mana perkara mustahak, dan yang pada
pengetahuannya adalah dimakudkan untuk mengelirukan orang yang utama itu,
If any percon knowingly gives to an agent, or if an agent knowingty uses. y,ith intent to deeive his principal, any
receipt, account or other dMument in resped of which the principal is interested, and which contains trny statement
which is false or erroneous or defective in any matetial pafttcular, and which ta his knouledge is intended to mislead
the princtpal,

maka ia adalah bersalah dan hukuman: Denda 930,000 dan penjara 7 tahun
he shall be guilty of an offence and penalty: A fine of g30,000.00 and to imprisonment .ror 7 years.

Bab 9(a) Akta Pencegahan Rasuah (Penggal 131 undang-undang Negara Brunei Darussalam)
Sectian 9(a) Prevention of Corruption Act (Ap BI of the Laws of Brunet)

9(a) Seseorang yang dengan tujuan unfuk memperolehi darlpada mana-mena badan awam sesuatu kontrak bagi
menjalankan sebarang kerja, memberikan sebarang perkhidmatan, melakukan sesuatu, aLau membekalkan sebarang
benda, perkakas atau bahan, menawarkan sebarang suapan kepada mana-mana orang yang telah membuat sesuatu
tawaran (tender) bagi kontrak itu, sebagai dorongan atau ganjaran kerana p<:narikan balik tinder itu;
A person whq with intent to obtain from any public body a cantract for perl,irming any work, providing any seruicq
doing anythng, or supplying any afticle, material or substance/ offers dny gr.lification to any person wio has made a
tender for the contraq as an inducement or a reward for his withdrawing the tendei

maka ia adalah bersalah dan hukuman: Denda 930,000 and penjara 7 tahun,
shal be guiry oran olfence and penalty: A frne of930,000.00 and to imprisonment for v years.

Bab 9(b) Akta Pencegahan Rasuah (Penggal 131 undang-undang Negara Brunel Darussalam)
Section 9(b) Prevention of Corruption Act (Cap t3l of the Laws of Brunei)

9(b) Seseorang yang memujuk atau menerima sebarang suapan sebagai dorongan atau ganjaran kerana penarikan balik
suatu tawaran yang telah dibuatnya bagi suatu kontrak,
A person who solicits or accepts any gratification as an inducement or a retvard for his withdrawing a tender nade
by him for contract,

maka ia adalah bersalah dan hukuman: Denda 930,000 dan penjara 7 tahun
shall be guilty of an offence and penalty: A fine of g3e000.00 and to imptisonment fiil. ;? years.



Bab 161 Kanun Hukuman ]uTv.t (penggal 22 undang-undang Negara Brunel Daruse?tam)
Sedion 161 oF the Penal Code (Cap 22 of the Laws of Brunei) 

- -

161' Barangsiapa, yang menjadi atau menjangka akan menjadi seorang penjawat awam, menerima atau mr:ndapat, a[aubersetuju menerima atau mencuba mendapat, daripadi seseo,ang] untuk dirlnya atau untuk ruraoong lain, apa-apajua suapan, kecuali bayaran di sisi undang-undang, sebagai suatrl galakan a:au hadiah nagi melaxuxan atau supayajangan melakukan apa-apa perbuatan rasmi, atau bagihemberiitau supaya jangan mlmberi, kenrudahan ataukepayahan kepada seseorang, atau bagi nremberi ataii memcuba memberi api-afa perkhidmaian .tau halangan
kepada seseorang, pada menJalankan kerja-kerja rasminya, dengan Kerajaan atau dengan seseorang penjawat
awam.
Whoever, being or expecting to be a pubtic servant, accepb or obtains, ot, tgrees to accept/ or attenlpts to obtdinfrom any person, for himself or for any other person, any grarification whaie,,br, other thai legal remuneration, as amotive or reward.for doing or forbearing to da any oFficiali1 or for showing or forbeailng toihow in the exercise ofhis oFficial functiont favour or disfavour to any person, or for rendering or attempting to render any seruice or
disseruice to any percon, with Government, ar with any pubric sewant as such,

hendaklah dihukum dengan penjara selama tempoh yang boleh sampai tujuh tahun dan denda.
shall be punished with imprisonment for a term which may extend to 7 years and with t?ne.

Bab 162 Kanun Hukuman Jenayah (p_erysal 22 undang-Undang Negara Brunei Darussalam)
Sedbn 162 of the Penal Code (Cdp 22 of the Laws ofbrunei) 

- -

L62' Barang siapa menerima atau mendapat, atau bersetuju menerima atau mencuba mendapat, daripada seseorang,
untuk dirinya atau. untuk seseoGng lain, apa-apa jua iuapan, sebagai suatu galakan atau'hadiah bagi mendorong,
dengan secara tidak jujur atau menyalahi undang-undang, seseirng penjawat awam supaya mitakutan ataujangan melakukan.sesuatu perbuatan rasmi, atau supaya memberi tem-uialrin atau tepayatran'[.puiru seseorang,atau supaya memberi atau mencuba memberi apa-apa perkhidmatan at:!u halangan iepada seseorang, pada
menjalankan kerja-kerja rasmi penjawat awam itu, dengan Kerajaan, atau denga; r"r"o.rnf fenlawat awam,
sebagai yang demikian,
Whoever accepb or obtains, or agrees to accept or aaempts to obtain, from any person, for himselfor for any otherperson, any gratification whatever as a motive or reward for inducing, by corrujg q i11agr1 meang any,oublk servantto do or to forbear to do any official act or in the exercise of tne-itfitiat fuictions oi sucn puttic iiruant to showfavour or disfavour to any personl or ta render or aaempt to render any senice or dkseruice to any petrson with theGovemment, or with any pubtic servant, as such,

hendaklah dihukum dengan penjara selama tempoh yang boleh sampai tujuh Lahun dan denda.
shall be purushed with imprisonment for a term which iay extend to 7 years and with rine.

Bab 153 Kanun Hukuman Jenayah (penggal 22 undang-undang Negara Brunei Darus$lam)
Section 163 of the Penal Code (Gp 22 of the Laws ofbrunei) 

- -

163' Barang siapa menerima_ atau mendapat, atau bersetuju menerima atau mrlncuba mendapa! daripacla seseorang,
untuk dirinya atau untuk seseorang lain, apa-apa jua iuapan, sebagai suatr"r galakan atau'hadian bali mendorong,
dengan cara menjalankan pengaruh peribadi, seseorang penjawat a*am supaya melakukan atau janjan melakukan
sesuatu perbuatan rasmi, atau supaya memberl kemudahan atau kepayahan kepada seseoringi .t , ,rp.y.
memberi atau mencuba memberi apa-apa perkhidmatan atau halangan kepacla seseorang, pada meijalanran flr;i-kerja rasmi penjawat awam itu, dengan Kerajaan, atau dengln seseorang penjawat awam, sebagai yang
sedemikian,
whoever accepts o-t oltain1 or agres to accept or attempts to obtain, from any person, for himself or for any otherperyon. any gratification whatever, as a mattve-or.reward for inducing, by the'exercise of perconal ;nfluence, anypublic seruant to do or to forbear to do any officiat act, or in the eiirc* of the oficial iunaions ot, such iubicseryant to show l'avour or disfavour to any peaan, ar to render or attempt r() render any seruce or d$servtce to anypeBon with the Government/ or with any public seruantl as such,

hendaklah dihukum dengan penjara selama tempoh yang boleh sampai tujuh tahun dan denda.
shall be punished with impisonment for a term which iay extend ti z yiars and with ti.oe.

Bab 164 Kanun Hukuman Jenayah (p-epeat 22 Undang-Undang Negara Brunei Darussalam)
Sectton 164 ofthe Penal Code (Cap 22 ofthe Laws of-Brunei) 

- -

L64' Barang- siapa,yang menjadi seorang penjawat awam, yang berkenaan cengannya salah satu ke5alahan yang
ditakrifkan dalam dua bab terakhir itu dilakukan. menyubairafl'kesalahan itu,
whoever, being a public seruan, in respect of whom either of the offences'defined in tile tast 2 precedlng sections iscommitted, abets the offence,

hendaklah dihukum dengan penjara selama tempoh yang boleh sampai tujuh tahun dari denda.
shall be punished with imprisonment for a term whiih mZy extend to z yiars and with tlne.



Bab 165 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 undang-undang Negara Brunei Darussajam)
Section 165 of the Penal Code (Cap 22 of the Laws of Brunei)

165. Barang siapa yang menjadi penjawat awam, menerima atau mendapat, atou bersetuju menerima .teu mencuba
mendapat, untuk dirinya atau untuk seseorang lain, sesuatu benda yang berharga, dengan tiada balasan atau
dengan suatu balasan yang ia ketahui tidak mencukupi, daripada seseorang-yang ia [etahui tilah, atau sedang, atau
mungkin ada kena mengena dalam apa-apa pembicaraan atau urusan 1,ang telah dijalankan, atE,u yant akan
dijalankan, oleh penjawat awam itu, atau yang ada apa-apa perhubungan dengln kerja-(erla rasminya sendiri atau
dengan kerja-kerja rasmi seorang penjawat awam yang di bawahnya ia bekerja, aau daripada seseorang yang la
ketahui sebagai ada kepentingan atau beruangkutan dengan orang yang ada kena mengena demikian itu,
|,l/hoever, being a public seruant, accepts or obtains, or agrees to accept or ettempts to obtain, for him.setf or for any
other person, any valuable thing, without consideratlo4 or for a consideraiion which he knows to be inadequatq
from any percon whom he knows to have been, or to be, or to be tikely to be concerned in any proceeding ir
business transacted or about ta be transacted by such pubtic serudnt, ar ltaving any connecttbn'with the otficial
fundions of himself or of any public seruant to whom he is subordinate, or f>ombny person whom he knows to be
interested in or related to the person so concemed,

hendaklah dihukum dengan penjara tidak melebihi 7 tahun dan denda.
shall be punished with imprisonment for a term which may extend to 7 years and with fine,

Bab 109 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 undang-Undang Negara Brunei Darussaiam)
Sedion 109 of the Penal Code (Cap 22 of the Laws of Brunei)

109 Barangsiapa yang menyubahati sesuatu kesalahan hendaklah jika perbuatan yang disubahati itu dilakukan oleh
sebab subahat itu, dan tiada peruntukan yang nyata dibuat oleh Kanun ini lrerkenaan dengan seksaan bagi subahat
itu, diseka dengan sekaan yang diperuntukkan bagi kesalahan itu.
Whoever abets any offence shall, ifthe act abexed is committed in conseguences of the abetment, and no express
provision is made by this Code for the punishment of such abetment, be punished with the punishment provided for
the offence.

Bab 1208 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 undang-undang Negara Brunei Darussalam)
Section 1208 of the Penal Code (Cap 22 of the Laws of Brunei)

1208. (1) Barang siapa menjadi satu pihak dalam suatu pakatjahat jenayah bagi rnelakukan suatu kesatahan yang boleh
dihukum dengan bunuh, atau penjara selama tempoh dua tahun atau lebih, hendaklah jika tiada apa-apa peruntukan
yang nyata ditetapkan oleh Kanun ini berkenaan dengan hukuman bagi pakaqahat itu, dihukum sama seperti seolah-
olah ia telah menyubahati kesalahan itu.
(1) Whoever is a party to a criminal anspincy to commit an offence punishable with death, or impris.onment for a
term of 2 years or upwardg shall, where no express provision is made in h\is Code fcr the punishm,ent of such a
conspiraLyt be punished in the same manner as if he had abetted such offenc..,

(2) Barang siapa menjadi satu pihak dalam suatu paka$ahat jenayah yang lain ,laripada pakaqenayah begi melakukan
suatu kesalahan yang boleh dihukum sebagaimana yang tersebut di atas, hencaklah dihukum dengan penjara sepuluh
tahun dan dendd.
(2) Whoever ls a party to a criminal conspiracy other than a criminal conspirac,y to commit an offence punishable as
aforesaid shall be punishable with for I0 years and with fine.

Bab 511 Kanun Hukuman Jenayah (Penggal 22 undang-undang Negara Brunei Darussalam)
Sedion 511 of the Penal Code (Ap 22 of the Laws of Brunei)

511. Barang siapa mencuba melakukan sesuatu kesalahan yang boleh dihukum dl bawah Kanun ini atau di bawal mana-mana
undang-undang beftulis yang lain dengan penjara, denda atau sebatan atau dengan campuran hukuman-hukuman itu,
atau mencuba menyebabkan kesalahan itu dilakukan, dan dalam percubaan itu membuat apa-apa perbuatan bagi
melakukan kesalahan itu/ hendaklah jika tiada peruntukan yang nyata dibuat di trawah Kanun ini alau di *rwah undnag--
undang bertulis yang lain itu, mengikut mana yang berkenaan, bagi hukuman p€:rcubaan itu, dihukum dengan hukumal
yang ada diperuntukkan bagi kesalahan itu:
Dengan syarat bahawa apa-apa tempoh penjara yang dikenakan tidaklah boieh lebih daripada setengah daripada
tempoh yang lama sekali diperuntukkan bagi kesalahan itu.
Whoever attempts to commit an offence punishable by this Code or by any other written law with imprisonmen| fine or
whipping or with a combination of such punishments, or attempts to cause such an offence to be committeti, and in such
dttempt does any act towards the commission of the offence, shall, where no erpress ptovision is made by this Code or
by such other written law, as the case may be, for the punishment of such atteiTpt, be punished witlt suih punishment
as is provided for the otfence:
Provided that any term of imprisonment imposed shall not exceed one hatf of the longest term provided for the offence.

Peraturan 12(a) dari Peraturan 12, Perahrran-Peraturan Pegawai-Pegawai Kerajaan (Kelakuan dan Tat rtetib), Akta
suruhanjaya Perkhidmatan Awam (Penggal 83 undang-Undang Negara Brunei Darussaiam)
Regulation 12(a) flom Regulatron 12 of Public Offrcers (Conduct and Discipline) Regabtions, Public Seryice C.,mmission Act
(Aapter 83 of the Laws of Erunei)



-

12(a)

Pengakuah Integiti Penender.
Tenderer? Jnteg rlty Declan tion,

Note: These offences are subject to othet and amended legislatron, which are given fro..1 bme to time.

Pegawai'Pegawai dan keluarga-keluarga rnereka adalah ditegah daripada m?aerima hadiah-hadiah (s!rain daripada
hadiah-hadiah daripada sahabat-sahabatnya sendiri atau waris-waris) samoda yang b€rupa wang, barang-barang,
tambang-tambang peroma atau faedah-faedah yang lajn, dan daripada mernberi hadiah-hdaiah yang sedehikian,
Oflicers and their families are Whlbited frcm re€eiving presents (other than gifts of persooal friendi or relatives)
whether in the shape of money, g@d' free passges or othet pecuniary benefitst and from giw-ng such presen\,


